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	Name: 

Penname:

D.o.b.:

Place of Birth:
Qualifications Literary:
Translation Software Used:

Languages for Translations, 

Transcriptions, proofreading and 

Copy-editing:

Information about 

this peculiar 

language-combination:
Work Experience:


	Ramesh Bhatt
Zihannasheen

26th Sept., 1959
Feud, Anantnag, Kashmir

Poet; Writer; Translator; Copyeditor

Wordfast 6, SDLX lite, MS Word, Excel, Pagemaker...
English, Nepali, Urdu, Hindi, and Kashmiri; Tibetan, Sanskrit, Sherpa and other languages of Nepal too in close cooperation with several friends of mine.
I began my march of life with Kashmiri as my mother-tongue; the medium of education in the beginning was Urdu, which is the official language in Jammu and Kashmir. Being a singer and lover of poetry, I managed to become skilled in this language when I was a youth. Hindi being the national language of India as well as the "religious/cultural" language of the Hindus, I acquired competence in it out of sheer devotion. English being the medium of Higher Education, international language and the medium through which I acquired most of my stock and store, there aren't too many native Britishers or Americans that can stand higher than me in dexterity over this language. I have devoted my life to studies, for I wanted to (dedicate my life or) lead the world to its much needed change, and establish a better world for everyone--the higher world of the wise that could only be brought into being through a direly needed revolution--and though I couldn't change to yellow even a single leaf of the evergreen tree of wretchedness, inhumanity, brutality, rabid selfishness, wars, etc.—for the presidents, prime ministers, cabinet members, kings, queens, princes and courtiers of donkeys, goats, jackals… imbeciles, scoundrels and idiots keep on ruling the world, and self-righteously and shamelessly admiring their "civilized beauty" while looking at their faces in the mirror of Narcissism—my personal capability accrued. I have been living in Nepal for the last sixteen years; and Nepali, Hindi and Urdu are complimentary to one another. The knowledge of these three sister-languages bestows me a rich vocabulary useful for all these three languages.
(i)  Worked as the Principal of a High School at Beneshwor, Kathmandu, from September 2001 to December 2002—the dire economic constraints of the School and poor mentality of the Proprietor forced me to resign that job.

(ii) Worked as the Principal of Woodstock Academy, Palpa, Nepal from October 2000 to July 2001—the students wing of the Maoists enforced the closure of the School.

(iii) Worked as the Counselor-cum-teacher at Namgyal Higher Secondary, Gokarna, Kathmandu from July 1995 to December 1997. 

Total work-experience in the field of Education: 10 years
Taught  English, Mathematics, Physics, History,

Geography and Physics from time to time during these ten years.
Worked in an Indian Bank from May 1982 to May 1988.

	Projects Accomplished:
	

	Accomplished several projects involving Tibetan, Nepali, Kashmiri, Hindi, Urdu, Sherpa or other languages for different International Translation Agencies. Please visit http://www.proz.com/profile/56268  and click "Project History".  
	

	
	


	Project Details
	Project Summary
	Outsourcer 



	Collaboration

	Translation
Volume: 200000 words
Completed: Mar 2007
Languages:
Urdu to Nepali
	Iqbal's Urdu Poetry

Allama Iqbal's Urdu Poetry

Poetry & Literature
	Muhammad Suheyl Umar,

Director, Iqbal Academy Pakistan

6th Floor, Aiwan i Iqbal

off Egerton Road

Lahore, Pakistan

Tel: 92-42-6314510/92-42-9203573

Fax: 92-42-6314496

email: iqbalacd@lhr.comsats.net.pk/ director@iap.gov.pk

Website: www.allamaiqbal.com
	

	Translation
Volume: 16000 words
Completed: May 2007
Languages:
Kashmiri to English
	Kashmiri Literature
Some articles, essays, etc., published in various literary journals of Kashmir 

Poetry & Literature
	 Julian Losada,

Language Coordinator,

International Language Services L.L.C.

V=(703)520‐0114

F=(703)721‐0482

6911 Richmond Hwy., Suite 210

Alexandria, VA 22306

jlosada@ilsmultilingual.com
	

	Translation
Volume: 12000 words
Completed: Sep 2007
Languages:
English to Nepali
	Hanover Housing Agency's Newsletter

The facilities, living-conditions, care and entertainment that Hanover Housing Corporation, UK provides to its (generally elderly and retired from services) residents.

Environment & Ecology
	 Steven and Faye Martin
steve.martin@translations-direct.com

Translations Direct

30 Rosebay Gardens

Cheltenham

Gloucestershire

GL51 0WP

Tel No: 01242 212873
	

	Translation
Volume: 10700 words
Completed: Jan 2007
Languages:
English to Nepali
	Hanover Housing Agency's Newsletter Christmas 2006 Issue
The facilities, living-conditions, care and entertainment that Hanover Housing Corporation, UK provides to its (generally elderly and retired from services) residents. 
Environment & Ecology
	 Steven and Faye Martin

steve.martin@translations-direct.com

Translations Direct

30 Rosebay Gardens

Cheltenham

Gloucestershire

GL51 0WP

Tel No: 01242 212873
	

	Translation
Volume: 9000 words
Completed: Mar 2008
Languages:
Tibetan to English
	Tibetan Prayer Book "Peychha"

Religion
	 John.Fitzpatrick@quinn-group.com

Quinn group Ltd., Northern Ireland, Gortmullen,

Derrylin, Co.Fermanagh, BT92 9AU
	with my friend, 
Jampa Sangpo

	Proofreading/editing
Volume: 100 pages
Completed: Jan 2000
Languages:
English
	Copy-editing of A Collection of Poems

A collection of poems by feminist writer/intellectual Dr. Sumita Tiwari. Dr. Sumita Tiwari worked as a professor of Allahabad for over thirty years and was kind enough to accept and incorporate all my suggestions in her work.

Poetry & Literature
	A. H. Wheeler and Company Ltd.
411, Surya Kiran

19, Kasturba Gandhi Marg,

New Delhi–110001
	

	Translation
Volume: 12000 words
Completed: Sep 2007
Languages:
Tibetan to English

	Dalai Lama's Speeches (Transliteration and Translation into English 

Three Speeches of Dalai Lama
Religion
	Sino-Vantage Translations Co., Ltd.
Tel: +86-755-26051936
Cell: +86-13265468205
MSN: houax666@hotmail.com 
Website: www.sino-vantage.net 
	with my friends, 

Jampa Sangpo 

and Tshering Dawa 

	Translation
Volume: 2400 words
Completed: Nov 2007
Languages:
Tibetan to English

	Dalai Lama's Philosophical Speech (Transliteration and Translation into English 
	Sino-Vantage Translations Co., Ltd.
Tel: +86-755-26051936
Cell: +86-13265468205
MSN: houax666@hotmail.com 
Website: www.sino-vantage.net 
	with my friends, 

Jampa Sangpo 

and

Tshering Dawa 

	Translation
Volume: 24000 words
Completed: Feb 2007
Languages:
Urdu to English

	Urdu transcription and its translation into English
Journalism
	 Mr. Leo M. Brenninkmeyer

Compass Languages

1666 Crofton Parkway

The Village Green - Crofton - Maryland - 21114

www.compasslanguages.com

leo@compasslanguages.com
	

	Translation
Volume: 10000 words
Completed: Feb 2008
Languages:
Nepali to English
	Telephonic Conversation

Cinema, Film, TV, Drama
	 Mr. Ami Goldman,

Gum Films,

Connect Call project

Yoav Roeh & Aurit Zamir 27 Balfur street

Tel Aviv , 65211

Israel

info@gumfilms.com

call.connectcall@gmail.com
	

	Translation
Volume: 10460 words
Completed: Feb 2008
Languages:
English to Nepali
	Journalism

Journalism
	 Tanushree,

Senior Project Manager,

Braahmam Net Solutions Pvt. Ltd.

G ‐31, Ground Floor,

Sector ‐ 3, NOIDA (Delhi ‐NCR)

PIN‐ 201301
Phone: +91 120 3053174 tanus@braahmam.net
	

	Translation
Volume: 6000 words
Completed: Aug 2007
Languages:
English to Tibetan
	Affidavit
A legal document of about 6000 words

Law (general)
	 Livia Cheung,

Senior Project Manager,

Legal/Intellectual Properties

TransPerfect Translations

TransPerfect Translations, Inc.

3 Park Ave., 39th Floor

New York, NY 10016

t 212.685.5679 x213 |

f 212.656.1026

www.transperfect.com

lcheung@transperfect.com
	with my friends, 

Loden and 

Jampa Sangpo

	Translation
Volume: 1388 words
Completed: Apr 2008
Languages:
English to Urdu
	Heavy Equipment--Caterpillar
Outsourcer feedback status: 
Description and work function of the Caterpillar Heavy Equipment.

Automotive / Cars & Trucks
	 Bobby Lahiere

Translators, Inc
12837 Louetta, Suite 204
Cypress, TX 77429 USA
Direct Line: +1.832.769.0201
Mobile: +1.832.229.2189
Toll-Free Fax: +1.866.721.1326
Headquarters (Miami, FL USA)
Toll-Free Voice: +1.866.372.7373
translators.com
bobby@translators.com
	

	Translation
Volume: 2143 words
Completed: May 2008
Languages:
English to Tibetan
	Information about a Fair Hearing
Information about a Fair Hearing, Pennsylvania Department of Public Welfare, Bureau of Hearing and Appeals

Law (general)
	 Language Services Consultants, Inc. 

PO Box 412

Ardmore, PA 19003
610-617-8962 phone 

ruth.karpeles@verizon.net 
www.lsctranslations.com
	with my friend, Jampa Sangpo

	Translation
Volume: 4258 words
Completed: Jun 2008
Languages:
English to Urdu
	Environmental, Health and Safety Procedure While Working on High Towers
Motorola--Environmental, Health and Safety Procedure TITLE: Tower Climbing EHS Requirements 
	 Liron Hosiosky
Project Manager

Quality Translations

Phone: 972-39244410 Ext. 116
Fax: 972-3-9244420
www.qt.co.il
	

	Translation
Volume: 1500 words
Completed: Apr 2008
Languages:
English to Nepali
	A document related to Orlington Immigration Court
A document related to Orlington Immigration Court
Law (general)
	 TransPerfect Translations

TransPerfect Translations, Inc.

3 Park Ave., 39th Floor

New York, NY 10016

t 212.685.5679 x213 |

f 212.656.1026

www.transperfect.com


	

	Translation
Volume: 2567 words
Completed: Apr 2008
Languages:
English to Nepali
	MICROSOFT ICAFE PRODUCTS RENTAL AGREEMENT 
MICROSOFT ICAFE PRODUCTS RENTAL AGREEMENT 
IT (Information Technology)
	 Braahmam Net Solutions Pvt. Ltd.

(Ms. Tanushree)

G-31, Sector -3

Noida- 201 301

Phone: 0120-3053176

Fax: 0120-2542287

e-mail: info@braahmam.net, tanus@braahmam.net
	

	Translation
Volume: 1466 words
Completed: Jul 2008
Languages:
English to Urdu
	A Booklet for HIV+ People

Live and Let Live: A booklet for HIV+ people

Education / Pedagogy
	 Steven Wong

Globaltrans Limited
Room 1006, 10/F, Carnarvon Plaza, 20 Carnarvon Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

Tel: (852) 2731 2279

Fax: (852) 3011 5970

swong@globaltrans.com.hk
	

	Translation
Volume: 1466 words
Duration:
Jul 2008 to Jul 2008
Languages:
English to Nepali
English to Hindi
	A booklet for HIV+ People
Live and Let Live: A booklet for HIV+ people

Education / Pedagogy
	 Steven Wong

Globaltrans Limited
Room 1006, 10/F, Carnarvon Plaza, 20 Carnarvon Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

Tel: (852) 2731 2279

Fax: (852) 3011 5970

swong@globaltrans.com.hk
	

	Translation
Volume: 7000 words
Completed: Apr 2007
Languages:
English to Nepali
	Reseach about Miscellaneous Things 
Reseach about Miscellaneous Things pertaining to the employees of a Company named Omni.

Environment & Ecology
	 Daryl

Transnet Media Pte Ltd

273 Thomson Road

#02-04 Novena Gardens

Singapore 307644

Tel: +65 6513 0118

Fax: +65 6513 0119

Website: www.transnet.com.sg

Email: projects@transnet.com.sg

transnet@starhub.net.sg

projects.transnet@gmail.com
	

	Translation
Volume: 4000 words
Completed: Jun 2007
Languages:
English to Nepali
	Nepali to English Translation
Environment & Ecology
	 Bora Leng,

Asian Translations, Inc.

dba International Translation Bureau

4401‐28th Avenue South

Minneapolis, Minnesota 55406

612‐721‐5878

612‐721‐5778 fax

bora@ITBTRANSLATION.com
	

	Translation
Volume: 5474 words
Completed: Jan 2008
Languages:
English to Nepali
	Introductory Guide to Health and Safety
Medical (general)
	 Crystal Hues Limited

1001-A, Devika Tower 6, Nehru Place

New Delhi - 110 019, India

Phone : +91-11-41377561/ 30881595-97

Direct Line : +91-11-41377562

Fax: +91-11-30881599

Mobile : +91-9810289826

Email : rachna@crystalhues.com,

chues@nda.vsnl.net.in
	

	Translation
Volume: 2000 words
Completed: Aug 2007
Languages:
Sherpa to English
	Sherpa to English; Transliteration and translation
Mountaineering Expedition in the Himalayas

Other
	 Anna Counsell

Senior Project & Quality Manager

Atlas Translations Ltd.

14a Goodwin’s Court Covent Garden London WC2N 4LL

Tel - 0207 240 6666 Fax - 0207 240 6996

www.atlas-translations.co.uk

anna@atlas-translations.co.uk
	Three students 

of mine

	Translation
Volume: 2000 words
Completed: Apr 2008
Languages:
Nepali to English
	Transliteration and translation of a telephonic conversation.
Transliteration and translation into English of a telephonic conversation.

Human Resources
	 Mr. Ami Goldman,

Gum Films,

Connect Call project

Yoav Roeh & Aurit Zamir 27 Balfur street

Tel Aviv , 65211

Israel

info@gumfilms.com

call.connectcall@gmail.com
	

	Translation
Volume: 2200 words
Completed: Aug 2007
Languages:
English to Urdu
	Clinic and Health Orientation for Detainees

Necessary Health Education to the Detainees

Medical (general)
	 Kris Mordecai

(800) 921‐3645 main

(646) 290‐9548 direct

(646) 944‐1633 cell

(866) 333‐1394 fax

www.translationdepartment.com

kmordecai@translationdepartment.com
	

	Translation
Volume: 1015 words
Completed: Feb 2008
Languages:
Urdu to English
	FIR Statement

Law (general)
	 Dr Anthony Monks

Translate (GB) Ltd

www.translategb.com

Corporate translators, interpreters and language

tutors…

anthony.monks@translategb.com
	

	Proofreading/editing
Volume: 6046 words
Completed: Mar 2008
Languages:
English to Urdu
	California High Schools' Exit Examination

Education / Pedagogy
	 Trang (Ms)

resources@vinatranet.com

trang_ziem@yahoo.com

Phone: +66 89 459 0520

Fax: +66 2630 7683

Trang trang_ziem@yahoo.com
	

	Proofreading/editing
Volume: 6046 words
Completed: Mar 2008
Languages:
English to Hindi
	California High Schools' Exit Examination

	 Trang (Ms)

resources@vinatranet.com

trang_ziem@yahoo.com

Phone: +66 89 459 0520

Fax: +66 2630 7683

Trang trang_ziem@yahoo.com
	

	Proofreading/editing
Volume: 6303 words
Completed: Jan 2008
Languages:
English to Hindi
	American Airlines Boarding Announcement

Tourism & Travel
	 Melanie Carstens

Project Manager - BMC, European Production

TransPerfect Translations

120 Fenchurch Street, 3rd Floor

London

EC3M 5BA

t +44(0)207 398 3893 | f +44(0)870 460 2461

www.transperfect.com
	

	Translation
Volume: 8 pages
Completed: Oct 2007
Languages:
English to Nepali
	Posters of Telephone Industry

Telecom(munications)
	 Marvin Yap, Project Manager

LANGUAGE PARTNERS

Unit F03A, Emerald Plaza East

6, Jalan PJU8/3, Damansara Perdana

47820 Petaling Jaya, S.D.E., Malaysia

Phone: +60 3 7713 3369

Fax: +60 3 7713 5569

Mobile: +60 12 202 9394

+60 16 667 9493

E-mail: marvin@languagepartners.net

Web: www.languagepartners.net
	

	Translation
Volume: 500 words
Completed: Feb 2008
Languages:
English to Tibetan
	Sanitary Code of Conduct
Medical: Health Care
	 Evangeline Davamoni
Emerze,
70A, First cross,
Kamalam Nagar,
Pondicherry 605010
India
Phone: ++91-413-229 3042
skype: emerze-india
www.emerze.com
	with my friend,

Tenzin Dorji

	Translation
Volume: 646 words
Completed: Jan 2008
Languages:
English to Tibetan
	Learning and Skills Council
Human Resources
	 Evangeline Davamoni
Emerze,
70A, First cross,
Kamalam Nagar,
Pondicherry 605010
India
Phone: ++91-413-229 3042
skype: emerze-india
www.emerze.com
	with my friend,

Jampa Sangpo

	Translation
Volume: 610 words
Completed: Jan 2008
Languages:
 English to Tibetan 
	Statement
Law (general)
	 Evangeline Davamoni
Emerze,
70A, First cross,
Kamalam Nagar,
Pondicherry 605010
India
Phone: ++91-413-229 3042
skype: emerze-india
www.emerze.com
	with my friend,

Jampa Sangpo

	Translation
Different Outsources Completed: Oct 2007
Languages:
English to Hindi
	Hadeed Emirates Cont. LLC's Health, Safety and Environment Policy/Objectives

Hadeed Emirates Cont. LLC's Health Safety and Environment 
	SYED TRANSLATION SERVICES,

DUBAI, UAE

Tel: 00971 4 23 481 55

Mob: 00971 50 30 60 266

translation sayyad translation_sayyad@yahoo.com
	

	Translation


Hindi/Urdu/Nepali to English
	Hundreds of Citizenship Cards/Birth/Marriage/Academic, etc., Certificates
	Different International Outsources
	

	Translation
Volume: 3719 words
Completed: August 2008
Languages:
English to Nepali
	DP World English Questionnaire
Survey Addressed to Employees of an International Company named DP World
	Transnet Media Pvt. Ltd
273 Thomson Road

#02-04 Novena Gardens

Singapore 307644

Tel: +65 6513 0118

Fax: +65 6513 0119

Website: www.transnet.com.sg
Email: projects@transnet.com.sg
           transnet@starhub.net.sg
           projects.transnet@gmail.com
	

	Proofreading/Editing
Volume: 10000 words
Completed: Dec. 2008
Languages:
English to Urdu
	Medical Research/Research of New Medicine on Patients
	 TransPerfect Translations

TransPerfect Translations, Inc.

3 Park Ave., 39th Floor

New York, NY 10016

t 212.685.5679 x213 |

f 212.656.1026

www.transperfect.com


	

	
	
	
	

	Translation
Volume: 5628 words
Completed: Oct. 2008
Languages:
English to Urdu
	Material about Educational programs in California  
	 Trang (Ms)

resources@vinatranet.com

trang_ziem@yahoo.com

Phone: +66 89 459 0520

Fax: +66 2630 7683

Trang trang_ziem@yahoo.com
	

	Translation
Volume: 1200 words
Completed: Nov. 2008
Languages:
English to Urdu
	Material about Educational programs in California  
	 Trang (Ms)

resources@vinatranet.com

trang_ziem@yahoo.com

Phone: +66 89 459 0520

Fax: +66 2630 7683

Trang trang_ziem@yahoo.com
	

	Translation
Volume: 1000 words
Completed: Nov. 2008
Languages: English to Tibetan
	Federal Law

Law (general)
	LIS Translations

USA
	with my friends,

Tshering Dawa,

Jampa Sangpo, Chime Dorjee

	Translation
Volume:  453 words
Completed: Dec. 2008
Languages:
English to Tibetan
	Hospital Material
	ALanguageBank USA
	with my friends,

Tshering Dawa,

Jampa Sangpo, Chime Dorjee

	Translation
Volume:  900 words
Completed: Dec. 2008
Languages:
English to Tibetan
	Hospital Material
	ALanguageBank USA
	with my friends,

Tshering Dawa,

Jampa Sangpo, Chime Dorjee

	Translation
Volume:  832 words
Completed: Jan. 2009
Languages:
English to Tibetan
	Hospital Material
	ALanguageBank USA
	with my friends,

Tshering Dawa,

Jampa Sangpo, Chime Dorjee

	Translation
Volume:  485 words
Completed: March 2009
Languages:
English to Tibetan
	Hospital Material
	ALanguageBank USA
	with my friends,

Tshering Dawa,

Jampa Sangpo, Chime Dorjee

	Translation
Volume: 1700 words
Completed: Nov. 2008
Languages:
 English to Tibetan 
	Document for asylum seekers

Law (general)
	 Crystal Hues Limited

1001-A, Devika Tower 6, Nehru Place

New Delhi - 110 019, India

Phone : +91-11-41377561/ 30881595-97

Direct Line : +91-11-41377562

Fax: +91-11-30881599

Mobile : +91-9810289826

Email : rachna@crystalhues.com,

chues@nda.vsnl.net.in
	with my friends,

Tshering Dawa,

Jampa Sangpo, Chime Dorjee

	
	
	
	

	Translation
Volume: 4000 words
Completed: March 2009
Languages:
Nepali to English
	Nepal Supreme Court's Decision
	YYZ Translations Canada
	

	Translation
Volume: 2000 words
Completed: March 2009
Languages:
English to Nepali
	Traffic: Road Safty
	AGlobalTranslations

Spain
	

	4000 words

 Completed: December 2008
Languages:
English to Hindi
	Website Localization
	Vanesa Laura Simcic

Antarctica Films Argentina

Defensa 570

Capital Federal
+54-11=4331-3111

	


	Published Translations:

Published Works:
Online Publications:

Years of Experience:
Areas of specialization:

Present Occupation:
	Translated from Urdu into Nepali
[the national poet of Pakistan] Allama Iqbal's "Kulliyaat" (i.e. all the poetical works of Iqbal in Urdu, viz. (i)  Baang-e-Dara, (ii) Baal-e-Jabreel, (iii) Zarb-e-Kalim and (iv) Armugan-e-Hajaz). This work was translated under a contract with the Iqbal Academy Pakistan, Lahore; and they are going to publish it soon.

(v) Sahir Ludhinivi's selected poems from Urdu                            into Nepali and English--published as "New Millennium" (ISBN: 99946-898-3-5); and 

Translated from English into Nepali
(vi) Khalil Gibran's "Secrets of the Heart" (this translation has been incorporated by the Tribuwan University, Kathmandu, Nepal, for their MA Nepali curriculum)

and   
(vii) "The Prophet" (ISBN: 99933-5-076-1); and

(viii) Tagore's "Gitanjali" (ISBN: 81-85693-83-8)

(v–vii above, are joint works with my co-translator); 

Translated from Nepali into English
 (ix) A selection of poems from Bimal Koirala's two Nepali anthologies into English--published by Himshekhar Prakashan Kathmandu, under Title "Slogans! Yes, I Write Slogans"
(x) Translated (from English) into Urdu, Hindi and Nepali, B Code's The New Man is Emerging; Rudyard Kipling's If; Plato's Allegory of the Cave; R.N. Tagore's The Kingdom of Cards and Where the Mind is Without Fear; Jonathan Swift's A Voyage to Houyhnhnms; V.I. Lenin's Revolutionary Adventurism and Leo Tolstoy as the Mirror of Russian Revolution; Dr. Raats Brau's Don't Blow Your Horn; and Zihannasheen's The Ultrasavage Period in History; Modern Gentleman and the Civilized Man; The Suicide Bomber; A Century of Perversion; The Triumph of Talibanization; A tête-à-tête with Terrorism; The Criminal, the Terrorist, the Hijacker; India: The Jugglers' Land; Letter of Greetings to a Hindu Mullah; Iqbal and 2003AD; The Scientist; The Plan of a Citity; and If I were the Prime Leader of Nepal.

Translated (from Urdu) into English, Hindi and Nepali Sahir Ludhinivi's O Dying Man!; Faiz Ahmed Faiz's Speak; and Allama Iqbal's Dead Heart is No Heart and Beyond the Stars; and Zihannasheen's A Meeting with a Man-eating Monster and An Ode to a Muslim Mullah.
Translated (from Nepali) into English, Urdu and Hindi: L.P. Devkota's The Demented and Bhupi Sherchan's Wrong Seems to Me the History of My Land. 

Translated (from Kashmiri) into English, Urdu, Hindi and Nepali:  Abdul Ahad Azad's The Stars' Address to the Humans and Separate is My Story. 
All the material listed in (x) above has been published in Evergreen Readers and Writers (www.evergreenreaders.com)
(xi) Have been doing (over several last years) the translations into Nepali, Hindi and Urdu of (mainly) the Education Department of Hong Kong. The jobs were assigned to me by Multilingual Translation Services, Hong Kong (www.multilingual.com.hk)

(i) "Liberating the Future from the Past" (ISBN:   99933-679-0-7)

(i) "Tenzin Tseten, the Trail and the Trait of the Time"--a historico-sociological novel for eco-political information (ISBN: 99946-898-0-0)

(ii)  The Most Perfect Man--a collection of two stories (ISBN: 99946-898-1-9)

(iii)  I'm MiniKashmir--a few aspects of the    

 Kashmir Problem (ISBN: 99946-898-5
(iv)  Fourteen Days that Mattered Not in the World--a work about the current Indian society (ISBN: 99946-898-2-7)

18 as a translator, 6 as an editor.
Literature, education, social sciences, philosophy, politics,       natural sciences, journalism.    

Chief Editor of Evergreen Readers and Writers                                      (A Literary Quarterly in English/Nepali---ISSN:  1990-4703---and English/Hindi/Urdu---ISSN: 1990-4711)      
The information given above is true.

Ramesh Bhatt                                                      

	
	



